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Legende der verwendeten 
Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

TELESKOP-BADREGAL

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. 
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt sollte nur als Regal verwendet 
werden. Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben oder eine Veränderung des Produktes 
ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen und/
oder Beschädigungen des Produkts führen. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt.

	� Technische Daten
Belastung:	� je Korb max. 3 kg

	� Teilebschreibung
[A]	� 1 Obere Kappe
[B]	� 1 Ausziehbare und feststellbare Stange
[C]	� 1 Ablagekorb mit Haken zum Aufhängen
[D]	� 2 Ablagekorb
[E]	� 3 Ring
[F]	� 2 Lange Stange
[G]	� 1 Kurze Stange
[H]	� 1 Untere Kappe

	� Montage
	o Siehe Abb. A bis I

Hinweis: Prüfen Sie vor dem Befüllen der Körbe, 
ob das Produkt ordnungsgemäß montiert und 
Stabilität gegeben ist.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

	� Service
Service Deutschland
Tel.:	� 0800 5435 111
E-Mail:	� owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:	� 0800 292726
E-Mail:	� owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:	 0800 562153
E-Mail:	 owim@lidl.ch
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Légende des 
pictogrammes utilisés

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

ÉTAGÈRE DE DOUCHE 
TÉLESCOPIQUE

	� Introduction
Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Avant la première mise en service, vous 
devez vous familiariser avec toutes les fonctions 
du produit. Veuillez lire attentivement le mode 
d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. 
N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et 
les domaines d’application cités. Conserver ces 
instructions dans un lieu sûr. Si vous donnez le 
produit à des tiers, remettez-leur également la 
totalité des documents.

	� Utilisation conforme aux 
prescriptions

Ce produit devrait seulement être utilisé comme 
étagère. Toute utilisation autre que celle décrite 
précédemment ou toute modification du produit 
est interdite et peut entraîner des blessures et/ou 
endommager le produit. Le fabricant ne peut être 
tenu responsable des dommages résultant d’une 
utilisation non conforme. Le produit n’est pas prévu 
pour une utilisation commerciale.

	� Données techniques
Charge :	� 3 kg max. pour chaque panier

	� Description des pièces
[A]	� 1 Capuchon supérieur
[B]	� 1 Barre extractible et verrouillable
[C]	� 1 �Panier de rangement avec crochet 

pour accrochage
[D]	� 2 Panier de rangement
[E]	� 3 Anneau
[F]	� 2 Barre longue
[G]	� 1 Barre courte
[H]	� 1 Capuchon inférieur

	� Montage
	o Voir ill. A à I

Remarque : Avant de remplir les paniers, vérifiez 
que le produit est correctement monté et que sa 
stabilité est assurée.

	� Mise au rebut
L’emballage se compose de matières 
recyclables pouvant être mises au rebut dans les 
déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise au rebut 
des produits usagés.

	� Service après-vente
Service après-vente France
Tél.:	� 0800904879
E-Mail:	� owim@lidl.fr
Service après-vente Suisse
Tél.:	� 0800562153
E-Mail:	� owim@lidl.ch
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Legenda dei 
pittogrammi utilizzati

Istruzioni di sicurezza
Istruzioni operative

PORTAOGGETTI TELESCOPICO PER 
DOCCIA

	� Introduzione
Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo 
prodotto. Con esso avete optato per un prodotto 
di qualità. Familiarizzare con il prodotto prima 
di metterlo in funzione per la prima volta. A tale 
scopo, leggere attentamente le seguenti istruzioni 
d‘uso e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare 
il prodotto solo come descritto e per i campi 
di applicazione indicati. Conservare queste 
istruzioni in un luogo sicuro. Consegnare tutta la 
documentazione in caso di cessione del prodotto 
a terzi.

	� Uso previsto
Questo prodotto va utilizzato solo come ripiano. 
L’uso diverso da quello sopra descritto o la 
modifica del prodotto non è consentita e può 
provocare lesioni e/o danni al prodotto. Il 
produttore non si assume alcuna responsabilità per 
danni derivanti da un uso improprio. Il prodotto 
non è adatto per l’uso commerciale.

	� Dati tecnici
Carico:	� per cestino max. 3 kg

	� Descrizione delle parti
[A]	� 1 Tappo superiore
[B]	� 1 Barra estraibile e bloccabile
[C]	� 1 Cestello con gancio di sospensione
[D]	� 2 Cestello
[E]	� 3 Anello
[F]	� 2 Barra lunga
[G]	� 1 Barra corta
[H]	� 1 Tappo inferiore

	� Montaggio
	o Vedi fig. da A a I

Indicazione: Prima di riempire i cestelli, 
verificare che il prodotto sia correttamente 
assemblato e stabile.

	� Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo.

E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.

	� Assistenza
Assistenza Italia
Tel.:	� 800790789
E-Mail:	� owim@lidl.it
Assistenza Svizzera
Tel.:	� 0800562153
E-Mail:	� owim@lidl.ch
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